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REGULATION (EU) NO 650/2012

» introduced a new system for succession proceedings with an international element, with main
purpose:

to streamline the handling of international succession within the EU,

to avoid parallel proceedings in different countries,

reducing disputes between heirs and

providing greater legal certainty.



LEX REI SITAE

» If the testator is a citizen of a Member State of the European Union who owned property,
including immovable property, located in the territory of several Member States of the European
Union, the succession of the testator’s entire estate will be determined by a single authority,
which 1s generally the court of the Member State in which the deceased had their habitual

residence at the time of death.

» The competent judicial authority of the Member State will then issue a decision in the
succession matter, which serves as a document evidencing the heir’s acquisition of ownership

rights to the decedent’s Land Registry.



PROBLEM

» European Certificate of Succession (issued by the judicial authorities of some member states of
EU) does not contain all the details required by the Act No. 162/1995 Coll. Cadastral Act for the
unambiguous identification of real estate property

» The actions of the administrative authorities that maintain the relevant register are excluded from
the scope of Regulation No. 650/2012

» Slovak administrative authorities responsible for the land registry return ESC to the parties to the
proceedings for correction
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ACT NO. 162/1995 COLL. CADASTRAL ACT

» Pursuant to Section 42(2) of the Cadastral Act, a contract, public document, or other document must include the
following information:
a) the parties holding rights to real property; in the case of a natural person, the first name, last name, maiden name, date of birth, personal identification

number, and place of permanent residence; in the case of a legal entity, the name, registered office, and identification number (if assigned), or other
identifying information,

b) the legal act and its subject matter, as well as the place and time of the legal act,

c) real estate by cadastral territory; land by parcel number recorded in the descriptive information file; land
recorded as a parcel in Register “C” or a parcel in Register “E”; type of land and land area; building registration
number and parcel number of the land on which the building is constructed; apartment or non-residential space
number; floor number, entrance number, and co-ownership share in the common areas and common facilities of the
building and on the land, or on adjacent land, the building’s registration number, and the parcel number of the land on
which the building is constructed; if the real estate 1s co-owned by multiple owners, the share expressed as a
fraction of the whole is also stated.



SOLUTION

» An authority of another Member State acting in a succession matter should therefore, at least to the
extent necessary, be familiar with the requirements for registration in the register of another Member

State where the decedent’s real property, which is the subject of the succession, is located.

» Slovak administrative authorities responsible for the land registry are not required to examine or
determine which properties are subject to the rights specified in a ESC submitted for registration in the
LR. From the perspective of the land registry, such a document is not registrable, and in searching for
property, Slovak administrative authorities would de facto be performing the functions of authorities

authorized to adjudicate inheritance matters, which is not within their purview.
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EUROPEAN CERTIFICATE OF SUCCESSION

> 1s a public document that is entered into the Land registry through a registration procedure —

,,konanie o zdzname*
» writing to the Land registry has declaratory effect
» document has to contain the elements required by the Slovak Cadastral Act - Section 42(2)(c)

» refusal to make the registration into the land registry must be considered, within the meaning of
Article 127(2) of the Constitution of the Slovak Republic as another intervention by an
administrative authority that may violate fundamental rights and freedoms — relates to the court

case challenging the failure to register the ECS
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LAND REGISTRY IN SLOVAK REPUBLIC

» 1s administrative body

» Slovak LR doesn’t investigate the property of the testator’s estate in the territory of the Slovak
Republic, but there is

» cooperation between Slovak LR with another authorities of member states i1ssuing ECS

» the lack of required information on a document prevents it from being entered in the land registry
and the authority that issued the document refuses to amend it

» a vicious cycle



CONSTITUTIONAL COURT OF THE SLOVAK
REPUBLIC — DECISION NO. 1I. US 537/2021 OF
NOVEMBER 11, 2021

» habitual residence in Czech Republic, property in Slovak Republic
» newly discovered property in Slovak Republic
> the heirs filed a petition for the adjudication with the competent district court in the Slovak Republic

» pursuant to Articles 1, 4, and 83 of the Regulation, the Czech court that conducted the original probate
proceedings should have ruled on the real estate, and the property located in the Slovak Republic
should have been included in the estate’s assets and adjudicated in those original probate proceedings.

» Article 18 of the Preamble to the Regulation, stating that the legal system of the Member State in
which the register is kept (in the case of immovable property, lex rei sitae) shall determine the legal
conditions and the manner of registering a right in rem

—
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SUPREME ADMINISTRATIVE COURT OF THE
SLOVAK REPUBLIC — DECISION NO.
8SZK/25/2021 DATED NOVEMBER 18, 2021

» a lawsuit was filed with the Regional Court against the inaction of a public administration body—the District Office,
Cadastral Department

» the failure to make an entry based on the submitted ESC with an official translation
» this document did not contain a description of the real estate as required by the Slovak Cadastral Act

» since the document was not supplemented, the district office’s cadastral department did not enter the document into the
land registry

» The Supreme Administrative Court of the Slovak Republic dismissed the action as unfounded and found that the Regional
Court had proceeded correctly in the matter, as there were no grounds for the administrative authority’s inaction

» the administrative authority acted in accordance with the law when it requested the correction of deficiencies or
the addition of necessary information to the submitted document



CZECH REPUBLIC

» similar conditions and registration procedures as in the Slovak Republic

» district offices, cadastral departments refuse to register documents unless they include the necessary
details regarding the specification of the real estate

» the controversial nature of this procedure was addressed in the case law of Czech courts in 2019

» a conflict with the constitutional right to property and the guarantee of inheritance rights, enshrined in
Article 11(1) of the Charter of Fundamental Rights and Freedoms

» adoption of an amendment to the decree on the Cadastral Act,

» however - the Cadastral Act itself was not amended, so there is a conflict between the law and the
implementing decree to the Cadastral Act in the aforementioned provision

v - 9
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SLOVAK REPUBLIC - PROPOSAL

» government bill to amend the Cadastral Act in 2025 (interagency comment procedure)

» the proposed legislation stipulated that if a document issued under the conditions set forth in
Articles 62, 68, and 69 of Regulation (EU) No. 650/2012, which proves universal legal
succession, does not contain information on real estate with the requisites under Section
42(2), the district office shall register the change in ownership or other real right based on this
document and an affidavit by the legal successor with the requisites under Section 42(2)

» the legal successor’s signature on the affidavit must be officially certified

» did not proceed to the next stage



ANOTHER OBSTACLES ...

» fragmentation of the agricultural and forest land
» Is plot of land located outside or within the built-up area ?
» land association under Act No. 97/2013 Coll. (communal land — ,,Urbar®)

» a certificate of inheritance is a public document - if is based on data from the land registry, we will enter into the
cadastre

» if a notary in the Slovak Republic subdivides agricultural or forest land, we will enter this certificate of inheritance
into the land registry and report the notary’s violation of the law to the Slovak Notary Chamber

» The question is: How we would proceed if, for example, a notary handling an inheritance in Germany were to
subdivide agricultural land - we are not authorized to return the document if we do not return it to a Slovak notary

either.
oV
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2JUDGEMENTS OF THE EUROPEAN COURT
OF JUSTICE

» whose content also addresses the issues arising from the registration of ECS in the Land registry in the
Slovak Republic

1.) Case C-218/16 Aleksandra Kubicka
» also Slovak legal system doesn’t recognize ,,Svéfensky fond* (Svéfenecky fond)
2.) Case C-345/21 Registro Centras Lithuania

» The Supreme Court of Lithuania stated that the administrative authority responsible for the land
registry in Lithuania has powers limited by law, which does not grant it the authority to determine the
scope of property rights on its own, nor the authority to gather information and evidence proving the
existence or non-existence of certain facts.

—



EUROPEAN CERTIFICATE OF SUCCESSION —
ISSUED IN SLOVAK REPUBLIC

» Notary acts as a judicial commissioner (authorized by propriate district court)

» Title deed and information from the country where ECS should be written into the Land registry
» Language of ECS

» Translation to the official language

» Exception: Czech Republic
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- PRACTICAL CASE FROM SLOVAK REPUBLIC
=t ECS FROM AUSTRIA

' 9. Majetok prideleny dedi¢ovi, pre ktory sa poZaduje osvedZenie (spresnite, o aky majetok ide

8. Rozhodné prévo pre dedenie a uved'te prisluiné identifikaéné udaje)

Podiely nehnutel'nosti Rastislavice/Slovensko v celkovej ploche 62.609 metrov Stvorcovych. List
8.1. Rozhodnym pravom pre dedenie je pravo tohto Statu*: vlastnictva 453 parcely & 4855 a 4856, list vlastnictva 961 parcely & 5154 a 5152, list vlastnictva
ymp P jep p v

o Belgicko 0 Bulharsko o Ceska republika o Nemecko o Esténsko o Grécko o Spaniel| 798 parcely €. 5156/3
o Chorvétsko o Taliansko o Cyprus o Loty$sko o Litva o Luxembursko o Mad'arsko ¢
Rakusko o Pol'sko o Portugalsko o Rumunsko o Slovinsko o Slovensko 0 Finsko 0 Sveasko

o Ina (uved'te kod ISO): s

'- | Spravnost a kompletnost prekladu:éﬂfépékéf\'p' osvedéenia o dediéstve z nemeckého do slovenského
8.2. Rozhodné prévo sa ur¢ila na zaklade tychto prvkov*® jazyka tymto potvrdzujem, < 00 ~ iy ;
8.2.1. B Zosnuly mal v &ase smrti v tomto Stite obvykly pobyt [¢l4nok 21 ods. 1 nariadenia (EU) Hannover, dfia 02.03.2026 Dipl. Wirt. - Ing. Luboslava Bahrs

¢. 650/2012].

8.2.2. [J Zosnuly si zvolil pravny poriadok tohto $tatu, ktorého bol Statnym prislusnikom [¢lanok 22 o
nariadenia (EU) &. 650/2012](pozri bod 7.2).

8.2.3. [0 Zosnuly mal v &ase smrti preukazatel'ne uZsie viizby na tento §tat, ako na Stit jeho obvyklého
pobytu [¢léanok 21 ods. 2 nariadenia (EUY & 650/2012]. Uved'te:

Prisaznd timocnicka a sudne oprdvnend prekladatefka
pre jazyky nemecky - slovensky
pre krajsky sud v Hannoveri

-
e e )
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PRACTICAL CASE FROM SLOVAK REPUBLIC
ECS IS FROM GERMANY

8.1.

8.2,

8.2.1.

Auf die Rechtsnachfolge von Todes wegen anzuwendendes Recht

Auf die Rechtsnachfolge von Todes wegen ist das Recht des folgenden Staates
anzuwenden(’)

[J Belgien (J Bulgarien [J Tschechische Republik & Deutschland (] Estland
[ Griechenland [J Spanien [J Frankreich (0 Kroatien [J Italien (] Zypern

[J Lettland [ Litauen [J Luxemburg (J Ungarn [J Malta [J Niederlande

(] Osterreich [J Polen O Portugal [J Ruménien [J Slowenien [J Slowakei
{J Finnland [J Schweden

[0 Sonstige (bitte ISO-Code angebeN): cuusiussisussmisissssssissiserssinssassosnisssssssonsssssssssssass

Das anzuwendende Recht wurde auf der Grundlage folgender Umstande bestimmt ()

(¥ Zum Zeitpunkt seines Todes hatte der Erblasser seinen gewdhnlichen Aufenthalt in
diesem Staat (Artikel 21 Absatz 1 der Verordnung (EU) Nr. 650/2012).

Der Erbe Igenden Teil des Nachlasses (bitte angeben):

Dem Erben zugewiesene(r) Vermdgenswert(e), fiir den/die eine Bescheinigung
beantragt wurde (geben Sie bitte die betreffenden Werte und alle fir deren Identifizierung
relevanten AnGaben AN) (12); ... st e

Bedingungen und Beschrankungen in Bezug auf die Rechte des Erben (geben Sie bitte
an, ob die Rechte des Erben nach dem auf die Rechtsnachfolge von Todes wegen
anzuwendenden Recht und/oder nach Mahgabe der Verfligung von Todes wegen
Beschrankungen UNtErlI@GEN): .........ccciiiimiiieniiiimiaemminmie st st senss s
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AN APPLICATION WITH ATTACHMENTS .

b #. WS/ h Beglaubigte Abschrift
z§
‘ \ ( Europdisches Nachlasszeugnis ’ :
s ’ prekladatel’ka: Tlona Svetlakova, Franctzska 94, 935 21 Timade-Lipnik
|0 meny 475/2¢ _ @J (Artikel 67 der Verordnung (EU) Nr. 650/2012 des Européischen Parlaments und des Rates iiber i
e R ——— | | die Zustandigkeit, das anzuwendende Recht, die Anerkennung und Vollstreckung von e
- (rrvuly pobyt PT)‘II':l;i ul. BN, Levice

Entscheidungen und die Annahme und Vollstreckung dffentlicher Urkunden in Erbsachen sowie
zur Einflihrung eines Européischen Nachlasszeugnisses ('))

= : i 5/1]6]/[2]4]
2.0 -06- 0% ‘k’““‘"?; ﬁ""‘fj E‘“"L‘ Zdmky Das Original dieses Zeugnisses bleibt in Handen der Ausstellungshehdrde Overeny preklad ¢islo ‘—~ l —
7 - 374 Katastralny odbor . ) ) | B . .
: A Podzimska2s Beglaubigte Abschriften dieses Zeugnisses sind bis zu dem im entsprechenden Feld z jazyka nemeckého do jazyka slovenského
oo, — /2 94065 Nové Zdmky angegebenen Datum am Ende dieses Formblatts giiltig

Dem Nachlasszeugnis beigefiigte Anlagen ()

VEC Zadavatel’ ]q)tl"]tl’h
olna
O Anlage | - Angaben zum/zu den Antragsteller(n) (OBLIGATORISCH, falls es sich um (eine) SK - 934 01 Levice
Podpisand Scarlct G, r. Cl— nar. ®.11.1966, r.c S jUI’IStISChe Person(en) hande‘t)
trvaly pobyt Polnd ul. @SS [ cvice, ako privna ndstupkyna neb. Antona J Anla e |l - Angaben zum/zu den Vertreter(n) des/der Antragsteller(s) (OB IGATOR] fall S Eurdpske osved&enie o dediéstve
) vskcho, nar. 22.11.1941 v Budapesti, Mad'arsko, zomr. 31.10.2022 v Ebersbergu, d /dg. Ant gi I . () g (s) (OBL RISCH, falls Predmet prekladu: REqpl
Nemeckd spolkové republika, Ziadam o zd pis do katastra nehnutelnosti na zdklade eridie Antragsteller vertreten W|rd/werden)
Eurépskeho osvedcenia o dedicstve vydaného dedicskym sidom: Amtsgericht Erding B Anlage Il - Angaben zum ehelich i : " ;
(Nemeckd spolkovd republika), &. k. 552 VI 1589/22, diia 05.12.2023, v dediéskej veci po ag g elichen Glterstand °fjef zu einem anderen glelchwerlfgen
porucitelovi: Gilterstand des Erblassers (OBLIGATORISCH, falls fiir den Erblasser zum Zeitpunkt seines - o 19.06.2024
Anton \emmmmnovsky, r. GRS, ditum dmrtia 31.10.2022, Todes ein solcher Giiterstand galt) Objednany dia: :
posledny trvaly pobyt Methmithlweg 4, Neuching 85467, Nemcka spolkovi republika, ” s 19.06.2024
&K 552 V1 1589722, (¥ Anlage IV - Stellung und Rechte des/der Erben (OBLIGATORISCH, falls diese durch das Qelovzdany it
’ s Zeugnis bestatigt werden sollen)
ohl'adom nehnutel'nosti: obec, katastralne tzemie: MUZLA )
' (J Anlage V - Stelung und Rechte des/der Verméachtnisnehmer(s) mit unmittelbarer Ploet e preleladaisg listing 12
LIST VLASTNICTVA ¢&islo: 1369 i , ; adanej listiny:
I
Tl prmhrs. B levstraelayils ol Berechtigung am Nachlass (OBLIGATORISCH, falls diese durch das Zeugnis bestatigt e -
parcela ¢islo 3354 — ornd poda - vo vymere 942 m’ werden sollen) Pocet stran prekladu: E
Nk v iele: 1/2 z celku, i
pod Bl e Antor POV 1Sl U Anlage VI - Befugnis zur Testamentsvolistreckung  oder Nachlassverwaltung
ktoré ziadam zapisat v prospech: (OBLIGATORISCH, falls diese durch das Zeugnis bestatigt werden soll) st i R 1
ocet odovzdany J G
Scarlct GEm— . G 0o S | 066, [J Keine Anlage beigefligt

bytom Pol'ni ul SEEc_—_— | .yicc v |/5
k podielu porucitela (t.j. 1/2 z celku).

N/ b\
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TATEMENT FROM THE DISTRICT OFFICE,

E
" CADASTRAL DEPARTMENT. REGARDING TH
" APPLICATION

Vec
Marianovskeho*
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K Vasej Zziadosti ohladom zapisu Europskeho osveddenia
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( l\ esny |\ i Uve < 1 \ au 1 < I\ | I'c \I\L
21l ‘L\(
) 0l HL\\] Vi Ik \I yCJ

‘ k\. f\t”tl,“« \ ( ‘ | \
) S dd \ ! / | 5] lh ( i \ ‘ 1 1 l)/ﬁl \l
\ k\{LL“‘\ d‘.([l\. l\( 11€ i“ \I)‘ S bllk d /.li 5 kl( kdlxl\‘ d ne UIC { \“ lk l'\ P > l\\l L l

)l ) ‘(\ Q0§ P \! 1 aqleAre e e . | | d‘ N

% ¢ ™ ( & A | < \ ]‘/\‘ll\( navzne | }k.l‘\\[\lkfhl ravnyc l [
l)( ( I 1 Q ()\l\ ¢ / L. kll SIramenc ) SKO | (

N d

£ ovoly urad Katastralny  odboy
T waszavnl LLUIOY,

Pri zapise pray do Katastra nehnutelnosti v S0y enskej republike ng ziklade rozhod
Statu (v pripade. ak Sa 1o tyka eurépskeho osvedcenia

parlamenty 2 Rady (EU) ¢. 650/2012 o Pravomoci, rozhod;
prijati a vykone verejnych listin dedi¢skych vecjach
dedicstve) sa POstupuje v sticasnost podl'a platne
o katastri nehnutelnosti g o zapise vlastnickych

nutia cudzicho
0 dedicstve podla nariadenia Lurépskeho
10m prave, uznavani a vykone rozhodnuti a
4 0 zavedeni eurépskeho Osvedéenia o
J pravngj upravy, t. j. podra zakona ¢. 162/1995 7.
a mych prav k nehnutelnostiam (katastralny zakon) v
Zneni neskorsich predpisoy (dalej »Katastriln, zakon™),

vratane dodrzania ustanovenia § 42
Katastralneho zakona.

b

OKresny trad Nove Zamky, Katastralny odbor Je toho nazory. Z¢ na ziklade vyssie uvedenych
xknlocnmli_jc potrebné, aby Eurépske osy edéenie o

dedi¢stve obsahoy alo nalezitosti yy edené v § 42
Katastrélneho zikona aazy tom pripade, bude listin

y
a sposobila ng zapis do katastra nehnutelnosti

Okresny trad P~y - y

JUDr. Kristina Vaskovg

vedica katastralneho odboru

S pozdravom

4
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RECOMMENDATION OF GEODLSY,
CARTOGRAPHY AND CADASTRE AUTHORITY
OF THE SLOVAK REPUBLIC

URAD GEODE'ZIE, KARTOGRAFIE 4 KATASTRA
SLOVENSKEJ REPUBLIKY
Chiumeckého 2, F.O. Box 57
8§20 12 Bratislava 212

Scarls ——.
Pol'n/ CEG_—_———
Levice
Vaia znacka Nasa znacka Ditum
LPO/2024/000539-10/Bo 07.10.2024

Vec: Ziadost o vydanie pravneho stanoviska - odpoved

) Diia 02.10.2024 Urad geodézie, kartografie a katastra Slovenske) republiky (d'alej len
Urad™) zaevidoval Va$u Ziadost vo wveci stanoviska k zapisu Eurdpskeho osvedéenia
o dediéstve do katastra nehnutel'nosti.

Vo VaSom podani uvadzate, Ze Nemecky sud vydal Eurépske osvedéenie o dediéstve
(daley .EOD™) v silade s Nariadenim Eurdpskeho parlamentu a Rady (EU) €. 630/2012 zo
4. jala 2012 o pravomoci, rozhodnom prave, uznavani a vikone rozhodnuti a pryati a vikone
verejnvch listin v dediéskich veciach a o zavedeni eurdpskeho osvedéema. Takto vydané
Eurdpske osvedéenie o dediéstve plati vo vietkych élenskych $tatoch Eurdpske) tnie bez
potreby osobitného konania, vratane Slovenske) republiky.

Vo Vasom podani dalej wuvadzate, e vzhladom ku skutoénosti, ze
nehnutel'ny majetok po poruéitelovi sa nachadza aj na Gizemi Slovenskej republiky, ako dedié
ste podali na prisluiny okresny urad, katastralny odbor ndvrch na zdaznam do katastra
nehnutelnosti.  Prisluény okresny Orad, katastralny odbor oznamil, 7e zapis na zaklade
predlozeného EOD sa neda vykonat’ z dévodu, Ze EOD neobsahuje sipis majetku prideleny
dedicovi, pre ktory sa pozaduje zapis.

PO G LU YL SRS L L AN SEAULIG, BUVAAG Uy ALOLL UYL SR GULIL PAUUALLLY DL Gt

Tjrad uvadza, Ze nakol'ko okresné urady, katastralne odbory v zmysle § 18 ods. 1 pism.
a) Katastralneho zakona rozhodujti v katastralnom konani av zmysle § 18 ods. 1 pism. b)
Katastralneho zdkona zapiswgti prava k nehnutelnostiam, Urad nedisponuje Ziadnou ziakonnou
pravomocou vydat zavdzny pokyn, ako ma Okresny trad postupovat v konkrétnom
katastralnom konani o zapise prav k nehnutelnostiam, okrem pripadov rozhodovania Uradu
o opravnom prostriedku, ateda prisluény okresny urad, katastrialny odbor je opravneny
postupovat’ v katastralnom konani autondmne.

V danom pripade Okresny Urad, katastralny odbor v katastralnom konani postupuje
v stilade s platnymi pravnymi predpismi.

Napriek vyisie uvedenému Urad odporica Okresnému uradu, katastralnemu odboru
aby prihliadol na okolnosti tohto konkrétneho pripadu a vykonal zapis platného EOD v duchu
pripravovane] novely Katastralneho zakona a to tak, Ze s1 vyziada Cestne vyhlasenie pravneho
nastupcu s nalezitostami podla § 42 ods. 2 Katastralneho zakona, pricom podpis pravneho
nastupcu na ¢estnom vyhlaseni bude dradne osveddéeny.

5 pozdravom
JUDr. Odeta Poldaufova
niaditelka legislativno-pravneho odboru

Na vedomie: Okresny trad Nové Zamky, katastrilny odbor, Podzamska 25, 940 02 Nové Zamky

\/ - h»-z \
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PRACTICAL CASE FROM SLOVAK REPUBLIC — STILL
ONGOING

OKRESNY URAD NOVE ZAMKY
kartastralny odbor

oddelenie zapisov prav k nehnutel’nostiam
Podzamska 25, 940 01 Nové Zamky

L >
TUDzr. Paulin <l
Jasns
949 01 Nitra
L >
Vasg list cislo/zo dia MNase cislo Vybavuje/linka Nove Zamlky
GZ 44 A 2/ Z-1949/2026 Mpegr Bartsch Mesarova 04052026
GEZ 29/24/Dr G/RLT 0961/443 117
Vec
Oznamenie
Okresny urad Nowve Zamky. katastralny odbor. v suvislosti s ¢innostou podla § 18, odsek 1.

pism. b) Zakona &. 162/1995 Z.z. o katastri nehnutel'nosti a o zapise vlastnickych a inych prav k
nehnutel'nostiaimn v zneni neskorsich predpisov (katastralny zakon) =zistil, ze zapis v zmysle
doruéenej listiny — navrh na vwkonanie zaznamu zo dnia 24.03.2026 - nie je spdsobila na zaznam
do katastra nehnutel'nosti z nasledovného dévodu:

Dria 25.03.2026 bol katastralnemu tdradu doruéeny navrh na =zapis Ewropskeho
osveddenia o dedicsive & GZ 44 A 2/24 (GLZ 29/24Dr. G.G/RU), vwvdaného dina 25.02.2026 po
poruditel’ke Anne dinsnsimpy . Kovacovej. nar. 01.05.1926 a zomr. 28.01.2024. Oznamujeme
WVam. ze:

e v uvedenej ziadosti je nespravne uvedeny predmet navrhu. Wakolko sa nejedna o zapis
vkladu wvlastnickeho prava k nehnutelnostiam ale o zapis zaznamom. je potrebné nawvrh
opravit. J

* zaroven poznamenavame. ze v prilozenom Eurdopskom osvedéeni o dedigéstve absentujn
udaje v zmysle § 42 odsek 2 pism. <) katastralneho zakona. Jedna sa o register parciel.
druh a vymera pozemkow a spoluvlastnicky podiel vyjadreny zlomkom k celku.

Doplnenii listinu zaslite k &islu Z-1949/2026 ~ lehote 60 dni odo dna doruéenia tohto
oznamenia. W pripade nedodrzania terminu bude katastralny odbor povazovat podanie za

e’

\_/ ‘\.J\



ROUND TABLE DISCUSSION...

1.) Are there any mandatory requirements for registering documents in the land registry without
which registration cannot be completed? (And which the ECS does not have?)

2.) Have you encountered the term “contrary to public policy” when registering an ECS? What
would be considered contrary to public policy in your country?

3.) How do you handle ECSs issued in Germany?



Thank you for your answers and attention ©

.

e R lucia.filagova@skgeodesy.sk
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